
6. Schließlich ist noch zu prüfen, ob der
vorstehend erörterte Anspruch 1 ge-
währt werden kann, wenn in ihn noch
das Merkmal eingefügt wird, daß die
Vorrichtung Mittel zur Höhenverstellung
der Muffe aufweist.

6.1. Die Anmelderin räumt ein, daß die
Mittel zur Höhenverstellung zumindest
im Prinzip schon bekannt sind und daß
ihr Vorhandensein eine praktische Not-
wendigkeit ist. Für den Fachmann ist es
naheliegend, diese Mittel zwischen dem
Stab und mindestens einer der beiden
Muffen anzuordnen, wenn jeder Abstreifer
für sich höhenverstellbar sein soll.

6.2. Aus diesem Grund ist auch ein An-
spruch 1, der das vorstehend erörterte
Merkmal umfaßt, nicht gewährbar.

7. Die übrigen Ansprüche hängen jeweils
von einem der erörterten Patentan-
sprüche 1 ab. Da keiner dieser An-
sprüche gewährbar ist, sind auch die
abhängigen Ansprüche nicht gewährbar.

Aus diesen Gründen
wird wie folgt entschieden:

Die Beschwerde gegen die Entscheidung
der Prüfungsabteilung vom 23. Juli
1981 wird zurückgewiesen.

6. Finally, it is necessary to examine
whether the Claim 1 discussed above is
allowable with the incorporation in the
apparatus, as a characterising feature, of
means for adjusting the height of the
socket.

6.1 The applicant admits that means for
adjusting height are already known, at
least generically, and that their presence
is a normal practical necessity. It is
immediately clear to the skilled person
that such means have to be placed
between at least one of the two sockets
and the glass fibre rod if the height of
each scraper is to be individually
adjustable.

6.2 For this reason, a Claim 1 incor-
porating the above characterising
feature is not allowable either.

7. The other claims are all dependent on
one or other of the Claims 1 discussed.
Since none of these Claims 1 is allow-
able, the dependent claims are not
allowable either.

For these reasons,
it is decided that:

The appeal against the decision of the
Examining Division dated 23 July 1981
is dismissed.

6. En dernier lieu, il faut examiner si la
revendication 1 discutée précédemment
est admissible dans la mesure où il a
été ajouté comme caractéristique que le
dispositif offre des moyens de réglage
en hauteur de la douille.

6.1 La demanderesse admet que les
moyens de réglage en hauteur sont
déjà connus, tout au moins dans leur
formulation générique, et que leur pré-
sence est une nécessité pratique normale.
Il est immédiatement évident à l´homme
du métier que l´on place ces moyens
au moins entre l´une des deux douilles
et le jonc en fibre de verre si chaque
raclette doit être ajustable individuelle-
ment dans sa hauteur.

6.2 En raison de quoi, une revendication
1 qui implique la caractéristique dis-
cutée précédemment n´est pas non plus
admissible.

7. Les autres revendications dépendent
toutes de l´une des revendications 1 dis-
cutées. Comme aucune de ces reven-
dications 1 n´est admissible, les reven-
dications dépendantes ne le sont pas
davantage.

Par ces motifs,
il est statué comme suit:

Le recours contre la décision de la
Division d´examen en date du 23 juillet
1981 est rejeté.

MITTEILUNGEN DES
EUROPÄISCHEN PATENTAMTS

Text des Amtsblatts über
Computer zugänglich

Der Text des Amtsblatts des Europä-
ischen Patentamts ab 1978 in englischer
Sprache wird ab 1. juli 1982 über den
Eurolex - Volltext - Rechtsinformations-
dienst zugänglich sein, auf den über
Wählverbindung zugegriffen werden kann.

Eurolex London ist ein On-line-Rechts-
informationsdienst, der in ganz Europa
den Direktzugriff zur nationalen und
Gemeinschaftsrechtsprechung und -ge-
setzgebung (Volltext) sowie insbeson-
dere zum gewerblichen Rechtsschutz
ermöglicht. Neben dem Amtsblatt des
Europäischen Patentamts wird Eurolex
auch unveröffentlichte Entscheidungen
der Beschwerdekammern des Euro-
päischen Patentamts speichern.

Eurolex ist über EURONET Diane zu-
gänglich. Weitere Auskünfte erteilt Euro-
lex, 4 Bloomsbury Square, London
WC1A 2RL, England. 01 404 4300

INFORMATION FROM THE
EUROPEAN PATENT OFFICE

Text of the Official Journal
available on computer

The text of the Official Journal of the
European Patent Office from 1978 on-
wards will be available as of 1 July 1982
on the Eurolex full text dial-up legal
retrieval service.

Eurolex London, is an on-line legal
research service available throughout
Europe for direct access to full text
national and Community case law and
legislation and places emphasis on
industrial and intellectual property law.
As well as carrying the Official Journal of
the European Patent Office Eurolex will
also carry unreported decisions of the
Boards of Appeal of the European Patent
Office.

Eurolex is available via EURONET Diane.
Further information can be obtained
from: Eurolex, 4 Bloomsbury Square,
Lo nd on WC 1 A  2R L, Eng l an d.
01404 4300

COMMUNICATIONS DE
L´OFFICE EUROPEEN DES

BREVETS

Accès au texte du Journal
officiel enregistré sur ordinateur
A compter du 1er juillet 1982 il sera
possible de consulter le texte, en anglais,
du Journal officiel de l´Office européen
des brevets à partir de 1978 en
appelant par téléphone Eurolex, service
de recherche de l´information juridique
dans le texte intégral.

Eurolex Londres est un service de re-
cherche de l´information juridique per-
mettant d´obtenir en ligne, dans le texte
intégral et à partir de tous les pays
d´Europe, les lois et règlements natio-
naux et communautaires ainsi que la
jurisprudence y afférente, notamment
en ce qui concerne le droit de la pro-
priété industrielle et le droit de la pro-
priété intellectuelle. Outre le Journal
officiel de l´Office européen des brevets,
Eurolex sera également en mesure de
transmettre les décisions non publiées
des chambres de recours de cet Office.

Eurolex est accessible par le réseau
EURONET Diane. Pour tous renseigne-
ments complémentaires, prière de
s´adresser à: Eurolex, 4 Bloomsbury
Square, Londres WC1A 2RL, Grande-
Bretagne. Tél.: 01 404 4300.


